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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ . 196/73 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 29ης Δεκεμβρίου 1972

περί συμπληρώσεως τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1204/72 «περί τών λεπτομερειών εφαρμογής
τοϋ καθεστώτος ένισχύσεως γιά τούς έλαιούχους σπόρους λόγω της προσχωρήσεως νέων

Κρατών μελών»

Αρθρο 2

Μέ εφαρμογή άπό 1ης Φεβρουαρίου 1973 , στό άρθρο
18 παράγραφος 5 έδάφιο τρίτο , τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 1204/72 πρέπει νά προστεθούν οί άκόλουθες εν­
δείξεις :

«DK γιά τή Δανία , 1RL γιά τήν ' Ιρλανδία , UK γιά τό
Ηνωμένο Βασίλειο».

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί προσχωρήσεως νέων Κρατών μελών
στήν Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα καί στήν Εύ­
ρωπαϊκή Κοινότητα 'Ατομικής 'Ενεργείας (1 ), πού
υπεγράφη στίς Βρυξέλλες στίς 22 ' Ιανουαρίου 1972 καί
ιδίως τό άρθρο 153 της πράξεως (2), πού συνάπτεται σ'
αυτήν ,

Εκτιμώντας : "Αρθρο 3

1 . Μέ έφαρμογή άπό 1ης Φεβρουαρίου 1973 , τό άρ­
θρο 27 παράγραφος 2 έδάφιο πρώτο τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 1204/72 συμπληρώνεται άπό τίς άκόλου­
θες διατυπώσεις :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 1204/72 της 'Επιτροπής
της 7ης ' Ιουνίου 1972 περί τών λεπτομερειών εφαρμο­
γής τοΰ καθεστώτος ένισχύσεως γιά τούς έλαιούχους
σπόρους (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1559/72 τής 20ής ' Ιουλίου 1974
(4), πρέπει νά συμπληρωθεί μέ σκοπό τήν προσαρμογή
του στή νέα κατάσταση πού δημιουργήθηκε λόγω τής
προσχωρήσεως τών νέων Κρατών μελών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

«Imported seeds or mixtures»
«Indfôrte frô eller blandinger».

2 . Μέ εφαρμογή άπό 1ης Φεβρουαρίου 1973 , τό άρ­
θρο 27 παράγραφος 2 περίπτωση β) συμπληρώνεται
άπό τίς άκόλουθες διατυπώσεις :

«Intended to be placed under the control system provi­
ded for in Article 2 of Regulation (EEC) No 21 14/71 or
to be rendered ineligible for the subsidy».
«Bestemt til at undergives det kontrolsystem, der er
naevnt i artikel2 i forordning (E(Z)F ) nr . 2114/71 eller til
at bringers i en sâdan tilstand , at de ikke kan fâ stôtte».

"Αρθρο 1

Μέ έφαρμογή άπό 1ης Φεβρουαρίου 1973 , στό άρθρο 8
τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1204/72 προστίθεται ή
άκόλουθη παράγραφος :

« 5 . Κατά τήν περίοδο τής μή έφαρμογής τής ονο­
μαζόμενης θερινής ώρας στήν ' Ιρλανδία καί τό
' Ηνωμένο Βασίλειο , τά χρονικά όρια πού καθορί­
ζονται στίς προηγούμενες παραγράφους θεωρού­
νται ότι προωθούνται κατά μία ώρα σέ αύτά τά
Κράτη μέλη».

Αρθρο 4

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η ' Ια­
νουαρίου 1973 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 29 Δεκεμβρίου 1972 .

Γιά την Επιτροπή

Ό Πρόεδρος

S. L. MANSHOLT

O EE άριθ . N 73 της 27.3.1972, σ . 5 .
( 2) ΕΕ άριθ . N 73 τής 27.3.1972, σ . 14 .
(3 ) ΕΕ άριθ . N 133 τής 10.6.1972, σ . 1 .
(4) ΕΕ άριθ . N 165 τής 21.7.1972, σ . 34 .


